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Köszönjük, hogy választottKék 
Kapcsolat. www.blueconnect.io

Bevezetés

A. Áttekintés

Kék Kapcsolatfolyamatosan méri az úszómedence főbb paramétereit (hőmérséklet, pH, klór, 
vezetőképesség). A geolokáció alapján tájékoztat a külső hőmérsékletről és az időjárásról is. Az 
elemzés eredményeit ezután értesítéseken keresztül közli Önnel.
„Kék Kapcsolat„alkalmazás” (okostelefonon és táblagépen elérhető, Android™ és iOS rendszerekkel kompatibilis). 
Ha a készülék azt észleli, hogy az egyik paraméter helytelen, egy riasztás tájékoztat erről az állapotról, és 
utasításokat ad a paraméter szabályozásához és stabilizálásához az egészséges és kiegyensúlyozott vízminőség 
fenntartása érdekében.

Kék Kapcsolatintézkedések:

» Vízhőmérséklet (°C, °F): A magasabb hőmérséklet csökkenti a klór hatékonyságát és elősegíti a 
mikroorganizmusok szaporodását.
pH (hidrogénpotenciál): ez a mennyiség a közeg savas vagy bázikus jellegét méri. A pH 
hozzájárul a fertőtlenítőszer hatékonyságához.
ORP/REDOX (aktív klór mérése mV-ban): az oxidációs-redukciós potenciál, vagy redoxpotenciál, egy 
anyag oxidáló vagy redukáló erejét méri egy másikhoz képest. Információt nyújt a víz fertőtlenítő 
erejéről.
Vezetőképesség1(μS): A szervetlen sók koncentrációjának mérése a vízben az utóbbiak elektromos 
vezetőképessége alapján.

»

»

2
»

B. Használati óvintézkedések

»
»
»

Ne használjaKék Kapcsolatbármi máshoz, mint a vízelemzés. Kék 
KapcsolatNem játék. Kerülje az ütődéseket, mert azok károsíthatják.
Tartsa megKék KapcsolatGyermekektől elzárva tartandó kezelés közben (pl. kalibrálás és készenléti üzemmód) a 

vegyszerek használata miatt. A kalibrációs termékeket gyermekektől elzárva tárolja.

Ne nyissa ki a készülék felső részét (kivéve akkumulátor cseréjekor). Gondosan kövesse az akkumulátor 
cseréjére vonatkozó utasításokat. A folyadékok okozta károkra a garancia nem vonatkozik.
Ne nyissa ki a szondát tartalmazó eszköz alsó részét (kivéve a szonda cseréjekor). Gondosan 
kövesse a szonda cseréjére vonatkozó utasításokat. A folyadékok okozta károkra a garancia 
nem vonatkozik.
Ügyeljen arra, hogy a szondát ne hagyja vízen kívül KCl-lal (telített kálium-kloriddal), pH4-gyel vagy – végső 
esetben – medencevízzel töltött tárolókupak nélkül.
Ne használjon ásványmentesített vizet a tárolókupakban.
Győződjön meg róla, hogy az egység felső része kiemelkedett a vízből, hogy a kommunikációs rendszer 
működjön. Ne hagyjaKék Kapcsolat5°C alatti vagy 50°C feletti hőmérsékletű vízben. Tartsa aKék 
Kapcsolatsorozatszám és kulcs2. ÁruházKék Kapcsolatfagytól védve.

»

»

»

»
»
»
»
»

1 Sós medencék esetében a sótartalmat (pontosabban a teljes sótartalmat) a vezetőképesség alapján mérik. A sótartalom (g/l) a vízben lévő sók 

mennyiségének értékelésére szolgál.

A gyors üzembe helyezési útmutató hátulján és aKék Kapcsolata tárolósapkája.2
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A berendezés leírása

Kék Kapcsolatanalizátor: Szállítás közben a szonda védelme érdekében 
a tárolókupakra rögzítve szállítjuk. A szonda KCI-ba (telített kálium-
klorid) van merítve, ami biztosítja a védelmét.

A tárolókupak: A szonda vízből való kiemelésére vagy az érzékelők 
hosszabb tárolás (például télen) során történő vízbe merítve 
tartására szolgál.

A használati kupak: Mindig fel kell helyezni a készülékre, mielőtt vízbe 
helyezné. Megvédi az érzékelőket a sérülésektől.

Zsinór: Lehetővé teszi az eszköz rögzítését egy rögzítési ponthoz. 3

Gyors üzembe helyezési útmutató: Segít a készülék üzembe helyezésében.
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Alkalmazástelepítés

1.Aktiválja az internetet (Wi-Fi vagy 4G) és a Bluetooth®-ot okostelefonján vagy táblagépén.
Megjegyzés: Maradj a készüléked közelében a teljes folyamat során.Kék Kapcsolataktiválási folyamat.

2.Töltsd le az ingyenes „Kék Kapcsolat” alkalmazás az App Store® és a Google Play™ áruházakban.

3.Engedélyezze az értesítéseket a riasztások előnyeinek kihasználásához.

4.Bejelentkezés a következőhöz: „Kék Kapcsolat„:”

»
»
»

a Facebook®-on keresztül.

a Twitter®-en keresztül.

az e-mail címeden keresztül.

5.Hozza létre úszómedencéjét: adja meg a medence jellemzőit.
MegjegyzésÚszómedencéje jellemzőit bármikor megtekintheti vagy módosíthatja a „Beállítások” 

» „Medence” menüpontban.

4
Megjegyzés: Második úszómedence hozzáadásához az alkalmazásban nyomja meg az aktív úszómedence nevét, és válassza a „Medence 

hozzáadása” lehetőséget.

A pályázat négy fő részre oszlik3:

Irányítópult: Tájékoztat a következőkről:Kék Kapcsolatállapota, a víz hőmérséklete, a helyi időjárás 
és a medence vizének minősége.

Értéktáblázat: Pontosan tájékoztat a mért értékekről.Kék Kapcsolat, trendek és ideális 
értékek.

Karbantartási útmutató: Tanácsot ad a medence vízminőségének fenntartása érdekében 
elvégzendő műveletekről.

Beállítások: Lehetővé teszi a medence beállításainak konfigurálását, ésKékeszközök, valamint hozzáférhetnek 

segítséghez és technikai támogatáshoz.

3Az alkalmazás folyamatos fejlesztések és változtatások tárgyát képezi.
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Blue Connect telepítés

A. Hogyan kell elindítani a Blue Connect alkalmazást?

1.Az alkalmazásban, a „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat”, nyomja meg a „Hozzáadás” gombot, majd adja meg a kódot (kulcsot) és a

a sorozatszám (SN) utolsó három számjegye, amelyek mind a használati útmutató hátulján, mind a 
készülék tárolófedelén találhatók.

2.A készülék elindításához aktiválni kell. A készülék teteje hullám alakú. Helyezze a
Hajtsa a hullám mélyedését maga felé, és rázza meg erősen. Két sípoló hangot fog hallani, ami azt 
jelenti, hogy a kezdeti aktiválás sikeres volt.

3.Az aktiválási folyamat befejezéséhez kattintson az „ok” gombra. Az eszköz most már össze van kapcsolva a fiókjával, és véglegesen a Sigfox®-szal.4hálózat.

4.HelyKék Kapcsolatállítsd a tárolófedélre, és csavard le.
5

5.Ürítse ki a tárolósapkát, öblítse le tiszta víz alatt, és tárolja.

4 A Sigfox® egy a dolgok internetére (IoT) szakosodott telekommunikációs hálózat. Ez egy olyan mobilhálózat, amely nem zavarja az 
otthoni Wi-Fi-t. Ellenőrizheti, hogy az uszodája lefedett-e a Sigfox® hálózattal, ha ellátogat a következő oldalra:www.sigfox.com/ 
lefedettség.Kék KapcsolatA Sigfox® segítségével továbbítja az adatokat okostelefonjára.
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6.Öblítse le a szondát tiszta vízben, és helyezze a használati kupakot a készülék külső részére a szondák védelme érdekében.

7.HelyKék Kapcsolataz uszodában:
AmedenceHagyd a medencében lebegni. Szükség esetén rögzítheted a zsinór és a 
gumigyűrű segítségével egy rögzítési ponthoz.
Atechnikai szoba-velKék Fit50*: További információkért kérjük, látogassa meg weboldalunkat 

www.blueconnect.iovagy vegye fel a kapcsolatot a viszonteladójával.

6

MegjegyzésGyőződjön meg róla, hogy a készülék függőleges helyzetben van, és a felső része kiemelkedik a vízből a 

megfelelő kommunikáció érdekében.

B. Megjegyzések

»
»
»

Ne hagyja az érzékelőt levegő hatásának kitéve.

A Sigfox® hálózat automatikusan csatlakozik, és rendszeres időközönként küld méréseket.
Az érzékelőnek az első úszómedencébe merítést követően néhány órára lehet szüksége a paraméterek stabilizálásához.

Nem létező Sigfox® lefedettség esetén két lehetőség van: »»
Kék KapcsolatBluetooth®-on működik. Ilyen esetben naponta Bluetooth®-mérés(eke)t kell 
végezni ahhoz, hogy az eszköz elvégezze az analizátor munkáját.
Kék hosszabbító** lehetővé tesziKék Kapcsolatcsatlakozzon a Wi-Fi hálózathoz. További információkért látogasson el 

weboldalunkra, vagy vegye fel a kapcsolatot viszonteladójával.

»

Nézd meg nyugodtan a miKék Kapcsolatinduló videó elérhető a következő címen:www.blueconnect.io(Segítség).

* Kék Fit50egyKék Kapcsolatkiegészítő. Kapható a következő helyen:Kék Pluszcsomagban, vagy külön kapható.
* * Külön kapható.
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Blue Connect karbantartás

A. Kalibrálás

MegjegyzésA készülék átvételekor nincs szükség kalibrálásra.

1.Vegye ki a készüléket a vízből, húzza le a használati kupakot, és öblítse le a szondát tiszta vízben.

2.Öblítse le a tárolósapkát tiszta vízzel, majd törölje át.

3.Aktiválja az internetet (Wi-Fi vagy 4G) és a Bluetooth®-ot okostelefonján.
Megjegyzés: A kalibrálási folyamat során végig maradjon a készülék közelében.

7

4.Az alkalmazásban, a „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat„, nyomja meg a „Kalibrálás” gombot. Egy üzenet jelenik meg a képernyő tetején

képernyő jelzi, hogy a készülék észlelve lett.

5.Helyezzen egy pH4 oldatot a tárolókupakba, és csavarja rá a készülékre. Ezután nyomja meg az „Érvényesítés” gombot.

A képernyő tetején látható a mérés előrehaladása. Miután a pH4 mérés befejeződött, 
csavarja le a tárolókupakot, és öblítse le a szondát. Ürítse ki, öblítse le.5és törölje le a 
kupakot.

5Kalibrálószer használata után mindig tisztítsa meg a szondát és a tárolókupakot tiszta vízzel, hogy elkerülje a keveredést.
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6.Helyezzen egy pH7 oldatot a tárolókupakba, és csavarja rá a készülékre. Ezután nyomja meg az „Érvényesítés” gombot.

A képernyő tetején látható a mérés előrehaladása. Miután a pH7 mérés befejeződött, 
csavarja le a tárolókupakot, és öblítse le a szondát. Ürítse ki, öblítse le és törölje le a 
kupakot.

7.Kalibráció validálása.

8.Helyezze fel a használati kupakot, majd tegye visszaKék Kapcsolataz uszodában.

8

MegjegyzésA kalibrációs termékek egyszer használatosak. Soha ne használja őket kétszer. Újak beszerzéséhez kérjük, vegye fel a kapcsolatot a 

viszonteladóval.

B. Akkumulátorcsere

Az elemet körülbelül kétévente ki kell cserélni. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval, ha újat 
szeretne.

MegjegyzésAz optimális akkumulátor-üzemidő biztosítása érdekében helyezzeKék Kapcsolatkészenléti üzemmódba kapcsol, amikor a medence téliesítő 

üzemmódban van.

A doboz tartalma:
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Telepítés:

1.A „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat„, nyomja meg az „Elemcsere” gombot.

2.Vegye ki a készüléket a vízből, távolítsa el a gumigyűrűt és a használati kupakot, majd helyezze vissza. Kék Kapcsolata tárolófedélen.

3.Törölje le, és kezdje el az eljárást száraz és tiszta helyen.

4.Távolítsa el a ragasztószalagot, és csavarja le a készülék felső részét. Ez egy balkezes
menetet. Csavarja le az óramutató járásával megegyező irányba. Távolítsa el a tömítést és dobja ki.

9

5.A fehér csatlakozót a piros és fekete kábel meghúzásával húzd ki. Az akkumulátor a másik oldalon található.

a kábel végét. Nyomja meg a műanyag rudat az akkumulátor kioldásához, majd a kábel meghúzásával 

vegye ki.
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6.Helyezze az akkumulátort a rekesz aljára, amíg az biztonságosan nem rögzül. Ezután csatlakoztassa a csatlakozót.

7.Helyezze az elemmel együtt szállított új tömítést a készülék felső részének menetére. Zárja le a felső részt. Ez egy balmenetes. Csavarja be az óramutató járásával ellentétes irányba.

10

8.Ragassza fel az elemmel együtt szállított új ragasztószalagot, és helyezze vissza a gyűrűt. Ezután helyezze fel a használati kupakot, és helyezze vissza.Kék Kapcsolatvissza a vízbe.
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C. Szondacsere

A szondát körülbelül kétévente cserélni kell6Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a viszonteladójával egy új 
beszerzéséhez.

MegjegyzésA szonda maximális élettartamának biztosítása érdekében a lehető leghosszabb ideig tartsa 
párás környezetben. Ha kiveszi a készüléket a vízből, KCl-lal (telített kálium-kloriddal), pH4-gyel vagy végső 
esetben medencevízzel kell a tárolókupakra csavarozni.

A doboz tartalma:

Telepítés:

1.A „Beállítások” » ” menüpontbanKék Kapcsolat”, nyomja meg a „Szovantyúcsere” gombot.

2.ElvitelreKék Kapcsolata vízből. Törölje át a készüléket, és kezdje el a folyamatot száraz,
tiszta hely.

11
3.Távolítsa el a használati kupakot és az anyát. Ha nehezen csavarja ki az anyát, használjon állítható fogót, amelyet pontosan erre a helyre helyez (A kép).

A. kép:

6 Ügyeljen arra, hogy a szondát ne hagyja vízen kívül KCl-lal (telített kálium-kloriddal), pH4-gyel vagy – végső esetben – medencevízzel töltött 
tárolókupak nélkül.
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4.Óvatosan és óvatosan húzza meg a szonda négy műanyag hegyét. Ügyeljen arra, hogy eltávolítsa a fóliát és dobja ki. Lehet, hogy beszorult a szonda belsejébe.

5.Olvassa be az új szonda QR-kódját.

6.Távolítsa el a védőkupakot. Vigyázzon, ne ejtse le a szondát, mivel nagyon törékeny tárgy. Helyezze el
Helyezze fel az új szondára a cserepéldányhoz mellékelt új tömítést. Helyezze be a szondát, és forgassa el, amíg a 

megfelelő helyre nem kerül. 15 másodpercen belül három sípoló hang hallatszik.

12

7.Csavarja fel erősen az anyát a készülékre. Nyugodtan használjon állítható fogót a megfelelő meghúzáshoz.

Ezután helyezze fel a használati kupakot, és helyezzeKék Kapcsolatvissza a vízbe.

Megjegyzés: Az érzékelőnek az első úszómedencébe merítést követően néhány órára lehet szüksége a paraméterek 

stabilizálásához.
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D. A Blue Connect készenléti üzemmódba állítása téliesítéshez/tároláshoz

Téliesítés:

1.EltávolításKék Kapcsolata vízből. Távolítsa el a használati kupakot.

2.Aktiválja az internetet (Wi-Fi vagy 4G) és a Bluetooth®-ot okostelefonján.
Megjegyzés: A készenléti folyamat teljes ideje alatt maradjon a készülék közelében.

3.Az alkalmazásban, a „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat”, nyomja meg a „Készenléti üzemmódba állítás” gombot.

13

4.Öblítse le a tárolósapkát tiszta vízzel, majd törölje át. Helyezze a KCI-t7(telített kálium-klorid)
vagy pH4-et a tárolókupakba, és csavarja le.

5.Készenléti mód jóváhagyása és tárolásaKék Kapcsolatfagytól védve.

7 A tárolókupakban található KCl sólerakódást okozhat a készülék testével való csatlakozásnál, de ez semmiképpen sem veszélyes. 
Egyszerűen öblítse le tiszta vízzel.
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Tárolás:

Ha el kell vinnedKék KapcsolatHa egy óránál tovább van a medencén kívül, csavarja rá a tárolókupakot KCI-vel (telített 

kálium-kloriddal), pH4-es oldattal, vagy végső esetben medencevízzel, mivel a szondát nem szabad szárazon hagyni.

D. A Blue Connect aktiválása a téliesítés után

1.A „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat„, Aktiválja az eszközt.

2.Lásd „Kék Kapcsolat„telepítés” a 2. ponttól.

Műszaki jellemzők

»
»
»
»

Méretek: 253 mm x 96 mm 
Tömeg: 714 g
Védelmi szabvány: IPx8 szabvány 
Érzékelők és mérések: pH: Mérési 
tartomány: 0–14

Pontosság: ± 0,1
Felbontás: 0,1

Hőmérséklet (víz): Mérési tartomány: 5–50 °C
Pontosság: ± 0,2°C
Felbontás 0,1°C

Redox/ORP (aktív klór): Mérési tartomány: 0–999 mV
Pontosság: ± 20 mV
Felbontás 1 mV

14

Vezetőképesség: Mérési tartomány: 250–15 000 μS/cm
Pontosság: ± 10% 
Felbontás 1uS/cm

»
»
»
»
»
»

Csatlakoztathatóság: Sigfox®, Bluetooth Low Energy® 
(BLE) Tápellátás: 1 lítium akkumulátor (tionil-klorid) 
Névleges feszültség: 3,6 V
Operációs rendszer: iOS, Android™ (4.0 Bluetooth®, Android™ 4.3 és iOS 9.0) 
Nyelvek: angol, francia, spanyol, holland, német, olasz, portugál. Területi 
kompatibilitás: EU: 868 MHz

USA/AU: 902 / 920 MHz
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Hibaelhárítási útmutató

Kompatibilitási probléma
a sorozatszám és a kód 
között.

Ne keverd össze a B-t a 8-cal, és fordítva.

Nincs Sigfox® kapcsolat. 1. Ellenőrizze Sigfox® lefedettségét a következőn:www.sigfox.com.
2. Győződjön meg róla, hogy a készülék felső része kiemelkedett a vízből, 

hogy a kommunikációs rendszer működni tudjon.
3. Próbálja meg a készüléket a medence egy másik pontjára helyezni, hogy 

megtalálja a legjobb csatlakozási lehetőséget.
4. Indítsa újra az eszközt.

Probléma a telepítés 
befejezésével.

Végezzen mérést Bluetooth®-on.

Probléma a Bluetooth®-szal. 1. Ellenőrizze a BLE 4.0 és az Android 4.3 vagy iOS 9.3 
kompatibilitást.
2. Aktiválja a Bluetooth® funkciót okostelefonján vagy táblagépén.
3. Indítsa újra az eszközt.

A mérések nem helyesek. Ellenőrizze a készülék kalibrálását.

15

Látogasson el online támogatási weboldalunkra, hogy távoli segítséget kapjon: 
www.blueconnect.io(támogatás).
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Bevezetés

A. Áttekintés

AKék Fit50kompatibilis-e a tömlőbilincs a következővel:Kék KapcsolatLehetővé teszi a telepítéstKék Kapcsolata műszaki 

szobában.

Jegyzet:Kék Fit50egyKék Kapcsolatkiegészítő. Kapható a következő helyen:Kék Pluszcsomagban, vagy külön kapható.

B. A doboz tartalma

Egy tömlőbilincs.

Egy sapka.

16

2 csavar.

C. Használati óvintézkedések

»
»

Ne hagyja el aKék KapcsolataKék Fit50amikor nincs víz a csövekben. Ha a hidraulikus kört 
érinti (vízütés veszélye), ajánlott eltávolítani aKék Kapcsolathogy ne sérüljön a termék.

Gondoskodjon megfelelő áramlásról a telepítésben, hogy aKék Kapcsolatintézkedéseket 
tehet.
Mindig helyezze aKék Kapcsolatfüggőlegesen, a szondával lefelé.

»

»

Kék Fit50 telepítés

MegjegyzésKétség esetén forduljon bizalommal medence szakértőjéhez.

A. Keresse meg a megfelelő helyet

Ügyeljen arra, hogy mindig helyezze el aKék Fit50a szűrő után (a szondák károsodásának elkerülése érdekében) és a termékbefecskendező rendszer 

vagy az elektrolízis előtt (a rendszer által végrehajtott intézkedések megváltoztatásának elkerülése érdekében)

Kék Kapcsolat).
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B. Beállítás

1.Kapcsolja ki a szűrőrendszert.

2.Egy 40 mm átmérőjű lyukfűrésszel fúrjon egy lyukat a cső felső részébe.
JegyzetAKék Kapcsolatfüggőleges helyzetben kell lennie, a szondával lefelé.

3.Helyezze a tömlőbilincs mindkét részét a cső mindkét oldalára úgy, hogy a lyukak egybeesjenek, és
csavarja fel a tömlőbilincset.

17

4.Csavard be aKék Kapcsolat.

5.Kapcsolja be a szűrőrendszert.
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6.Óvatosan és lassan csavarja ki aKék Kapcsolat(maximum ½ fordulattal) a levegő eltávolításához. Amint víz jön ki, az 

azt jelenti, hogy nem maradt levegő a csövekben, és ezután szorosan becsavarhatjaKék Kapcsolatújra.

7.A „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat„, aktiválja aKék Fit50opció.

Téliesítési eljárás

1.Csavarja le aKék Kapcsolat.

18 éves

2.Zárja le a tömlőbilincset a mellékelt kupakkal.Kék Fit50doboz.

3.Aktiválja az internetet (Wi-Fi vagy 4G) és a Bluetooth®-ot okostelefonján.
Jegyzet: Készenléti módban a teljes folyamat alatt maradjon a készülék közelében.
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4.Az alkalmazásban, a „Beállítások” » „ menüpontbanKék Kapcsolat„Nyomja meg a „Készenléti üzemmódba állítás” gombot.

5.Öblítse le a tárolókupakot, majd törölje át. Adjon hozzá KCl-t.8(telített kálium-klorid) vagy pH4 a
tárolósapkát, és csavarja le.

6.Készenléti mód jóváhagyása és tárolásaKék Kapcsolatfagytól védve.

Látogasson el online támogatási weboldalunkra, hogy távoli segítséget kapjon: 
www.blueconnect.io(támogatás).

19
Általános információk

Garanciák

»
»

Termék + szondák garancia: 24 hónap. 
Akkumulátor garancia: 12 hónap.

A Riiot Labs nem vállal garanciát az anyag elhasználódására az utóbbiak manipulálása, különösen a 
szonda és az elem cseréje esetén, sem a szondák szárítása utáni károkra, sem a termék kopására és 
normál öregedésére, sem baleset vagy nem rendeltetésszerű használat okozta károkra. A Riiot Labs 
nem vállal garanciát a használati óvintézkedések be nem tartása esetén.

A termék újrahasznosítása

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket a vonatkozó jogszabályi előírásoknak megfelelően kell 
ártalmatlanítani, és a háztartási hulladéktól elkülönítve kell kezelni. A termék élettartamának 
végén kérjük, vigye el hivatalos gyűjtőhelyre. A termék szétválogatása és újrahasznosítása segít 
megvédeni a nyersanyagkészleteket, és garantálja, hogy az újrahasznosítás részeként betartják 
az egészség- és környezetvédelmi irányelveket.

8 A tárolókupakban található KCl sólerakódást okozhat a készülék testével való csatlakozásnál, de ez semmiképpen sem veszélyes. 
Egyszerűen öblítse le tiszta vízzel.
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Bejegyzett védjegy

Riiot Labs,Kék KapcsolatésKék Fit50, valamint a hozzájuk tartozó logók a Riiot Labs SA védjegyei 
vagy bejegyzett védjegyei lehetnek.

A Fluidra, valamint logóik a Fluidra SA védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A Bluetooth® márka (és logója) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye, és annak tulajdonát képezi, és a 
használata aKék Kapcsolatengedélyhez kötött.

Az App Store az Apple, Inc. bejegyzett szolgáltatásmárkája az Egyesült Államokban és más országokban.

Az iOS a Cisco védjegye vagy bejegyzett védjegye az Egyesült Államokban és más országokban, licenc alapján 
használva.

A Google Play és az Android a Google Inc. márkái.

A jelen dokumentumban említett összes többi védjegy és bejegyzett védjegy szerzői jogvédelem alatt áll, és a 
megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezi.

Megfelelőségi nyilatkozat

20
Az FCC és CE megfelelőségi nyilatkozat másolatának beszerzéséhez látogassa meg weboldalunkat.www.blueconnect.io/legal.

További információkért kérjük, látogassa meg weboldalunkatwww.blueconnect.io(támogatás).
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FCC megfelelőségi nyilatkozat et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en comprometre le fonctionnement.

A Riiot Labs SA által kifejezetten nem jóváhagyott változtatások vagy 

módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a berendezés 

üzemeltetésére. Rádiókommunikációs készülékek 
rádiófrekvenciás (RF) expozíciós megfelelősége

Az 5404014411121 
referenciaszámú eszközökhöz
5404014411145
5404014411220
5404014411240

Az FCC és az IC mobileszközökre vonatkozó rádiófrekvenciás 
expozíciós követelményeinek való megfelelés érdekében működés 
közben legalább 20 cm távolságot kell tartani az eszköz antennája 
és a személyek között. A megfelelőség biztosítása érdekében az 
ennél kisebb távolságon történő működtetés nem ajánlott. Ezt az 
adót tilos más antennával vagy adóval együtt elhelyezni vagy 
működtetni.

FCC 15. rész megfelelőségi nyilatkozat

Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályzat 15. részének. A működés a 
következő két feltételhez kötött: (1) Ez az eszköz nem okozhat káros 
interferenciát, és (2) az eszköznek el kell fogadnia minden vett 
interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó 
interferenciát is. MEGJEGYZÉS: Ezt a berendezést tesztelték, és 
megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek az FCC-szabályzat 15. része szerint. Ezek a 
határértékek úgy lettek kialakítva, hogy ésszerű védelmet 
nyújtsanak a káros interferencia ellen lakossági telepítések esetén. 
Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, használ és 
sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és 
használják, káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. 
Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepítés során nem 
fordul elő interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát 
okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés ki- és 
bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy 
próbálja meg elhárítani az interferenciát az alábbi intézkedések 
egyikével vagy többjével: - Irányítsa át vagy helyezze át a 
vevőantennát. - Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot. 
- Csatlakoztassa a berendezést egy olyan aljzathoz, amelyik más 
áramkörön van, mint amelyhez a vevő csatlakozik.

- Segítségért forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/TV-

szerelőhöz.

Conformité à l'exposition aux champs RF des équipements 
rádió

Pour satisfaire aux exigences FCC et IC contractant l'exposition 
aux champs RF pour les appareils mobile, une distance de 
sépparation de 20 cm ou plus doit être maintenu entre 
l'antenne de ce cepositif and les personnes pendant le 
fonctionnement. Pour assurer la conformité, il est déconseillé 
d'utiliser cet equipement à une distance inférieure.
Cet émetteur ne doit pas être co-situé ou fonctionner 
conjointement avec une autre antenne ou un autre émetteur.

CE megfelelőségi nyilatkozat

Az alábbi referenciaszámú 

eszközökhöz: 5404014411114

5404014411138
5404014411213
5404014411233
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A Riiot Labs SA ezennel kijelenti, hogy a Blue Connect Smart 
Pool Analyser típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetcímen érhető el: www.blueconnect.io/legal

Industry Canada engedélymentes rádiókészülékei

Ez az eszköz megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS 

szabvány(ok)nak. A működés a következő két feltételhez kötött: (1) az 

eszköz nem okozhat interferenciát, és (2) az eszköznek el kell viselnie 

minden interferenciát, beleértve azokat az interferenciákat is, amelyek 

a készülék nem kívánt működését okozhatják.

SIGFOX: Adás: 868,13 MHz / 14 dBm max. Vétel: 869,525 MHz. 
Bluetooth LE: 2400-2483,5 MHz / 10 dBm max.

Engedélyezett országkódok:
ALB – ÉS – AUT – BEL– BIH – BLR – BUL – CYP – CZE – DNK – 
EST   – FIN – GRC – HNG – HOL – HRV – IRL – ISL – LIE – LTU 
– LUX – LVA – MDA – MKD – MLT – MNE – NOR – POL – POR 
– ROU – SRB – SUISV –

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
vonatkozó aux appareils radio exempts de licence. 
L'exploitation est autorisée aux deux feltételek
suivantes: (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage,

blueconnect.io
Riiot Labs SA
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